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                            THE SOCIO-LINGUISTIC HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

Part I: THE SOCIO-LINGUISTIC HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

The rise of the English language is a remarkable phenomenon.
When Caesar landed in Britain, English did not even exist. Five
hundred years later, Englisc was probably spoken by about as few
people as currently speak Cherokee, or some other native American
or Australian language. Nearly one thousand years later, when
Shakespeare was in his prime, English was the native speech of
between five and seven million people. Today, it is used by at
least 750 millions and half of them are native speakers. It has
become the language of the planet.Before the history of English
became the history of expansion, however, it had been, for a long
period of time, the history of invasions.

THE BEGINNINGS

One of the earliest westward migrations from the cradle of
Indo-European nations was made by Celtic tribes. From the central
part of Europe they spread over a huge territory in Europe. Before
the beginning of the Christian era, Celtic languages were spoken
over a greater part of central and western Europe. Britain was
settled by Celtic tribes Picts, Scots and Britons. They spoke
Gaelic and Brythonic dialects. Gaelic (or Goidelic) dialects spread
from Ireland, where they survived as Irish Gaelic, to Scotland,
where they evolved into Scottish Gaelic or Erse (Erse is a Lowland
word for Irish). On the island of Man, the Gaelic language Manx was
spoken until the 19th century. Brythonic dialects were spoken by
Picts (Pictish), who were later assimilated by Scots and adopted
Scottish Gaelic, and by Britons in the southern parts of England.
Brythonic dialects later evolved into Cornish, Welsh and Breton.
Breton was the language of those Britons who, at the time of
Anglo-Saxon invasions, crossed the Channel, settled in the Gaulish
province Armorica and named it after their homeland (Brittany). The
Celtic tribes, especially the Britons, had the misfortune to
inhabit an island that was highly desirable for its agricultural
and mineral potential. In 55 BC, Julius Caesar invaded the island,
mostly to secure the Roman rule in Gaule. The occupation became
effective only a century later, under Emperor Claudius, but British
Celts continued to speak their own languages. Nevertheless, a few
Latin words crept into British usage. Place names like Chester,
Manchester, and Winchester are all related to Latin castra camp.The
Roman legions withdrew in AD 410. At that time, a new generation of
raiders of Germanic provenience were getting ready for the misty
and fertile island.According to Bedes Ecclasiastical History of the
English Nation, written in Latin in 730, the first landing of
Germanic tribes occurred in 449:Her Martianus and Valentius
onfengon rice, and ricsodon seofon winter, And on hiera dagum
Hengest and Horsa, fram Wyrtgeorne gelaode, Bretta cyninge,
gesohton Bretene on m stede e is genemned Ypwines flegt, rest
Brettum to fultume, ac hie eft on hie fuhton. Se cyning het hie
feohtan onegean Peohtas; and hie swa dydon, and sige haefde swa hwr
swa hie comon. Hie a sendon to Angle, and heton him sendan maran
fultum; and heton him secgan Bretweala nahtnesse and s landes
cyste. Hie a sendon him maran fultum. a comon a menn of rim agum
Germanie: of Eald-seaxum, of Englum, of Iotum.In this year (449),
Martianus and Valentinus came to the throne (in Rome) and ruled for
seven years (winters). And in their days, Hengest and Horsa,
invited by the British king Wyrtgeorne, sought the Britons at the
place called Ypwines, first to help the Britons, but later they
turned against them. The king had summoned them to help him fight
the Picts, and they did that, and they were victorious wherever
they arrived. Then they sent to the Angles to get more help; and
they wanted to tell them about the beauty of Britain. They did send
more help, and men came from three Germanic tribes: Old Saxons,
Angles and Jutes.Germanic tribes had been summoned by Britons to
help them fight the Picts, who had attacked them after the
withdrawal of Romans. The ships carried Jutes from Jutland, Saxons
from Lower Saxony, Angles from Schleswig-Holstein and probably many
other warriors. They first defeated Pictish aggressors, but after
the victory they turned against the Britons. The Britons withdrew
to Wales and Cornwall or crossed the Channel to Brittany. The most
successful resistance was put up by Artorius, the leader who
probably inspired the legend of King Arthur. He managed to
establish an uneasy peace for a generation, but in the long run,
the newcomers were unbeatable. They got under control the most
fertile parts of the island.The Jutes settled in the southeastern
part, to this day called by its Celtic name Kent. The Saxons were
to occupy the rest of the region south of the Thames, and the
Angles settled the large area from the Thames to the Scottish
Highlands. The Britons were pushed to the so-called Celtic fringe,
to Cornwall and Wales. The new-comers called them Wealas -
foreigners. In the course of the next 150 years, the Germanic
settlement comprised seven kingdoms: Kent, Essex, Sussex, Wessex,
East Anglia, Mercia, and Northumbria. Kent soon became the first
chief centre of culture and wealth. By the end of the 6th century,
King Eelbert ruled over all other kingdoms. Later, in the 7th and
8th century, the supremacy passed to Northumbria, with its great
centres of learning Lindisfarne and Jarrow, then to Mercia, and
finally to Wessex.

ANGLO-SAXONWhen speaking about the language of the earliest
Germanic settlers, the term Anglo-Saxon is usually applied, after
the two largest tribes that spoke it. In linguistic world, the name
Old English is preferred (in contrast to Middle English and Modern
or New English).Anglo-Saxon or Old English was spoken from the
Germanic settlement of England to about 1100, the time of the
Norman Conquest. It was not a uniform language. The main areas of
dialects corresponded with the areas settled by different
tribes.The Jutes settled down in Kent and their dialect was called
Kentish. The Saxons spoke Saxon dialects. The dialects of the
Angles fell into two groups: Mercian and Northumbrian. The relative
importance of individual dialects changed with the political power
of their speakers. When Winchester became the capital of England in
828, West Saxon became the most important Old English dialect. From
that time on, all records were written in West Saxon, even Beowulf,
which had originally been composed in an Anglian dialect. What kind
of a language was Old English or Anglo-Saxon?The most reliable
source of our knowledge of Old English is the early English
literature. Some of it had been brought by the Germanic conquerors
from their continental homes, and it was handed down to new
generations orally for a long time. We generally refer to this part
of the Old English literature as the early Old English pagan
poetry, the greatest single work being Beowulf, a poem of about
3,000 lines. The major part of Old English literature was written
from 9th to 11th century. An especially prominent place goes to
translations from Latin, written or commissioned by King Alfred,
and especially to the Anglo-Saxon Chronicle, a written history of
England from the conversion to Christianity up to 1154. It is the
earliest known history of a European people recorded in the
language of that people by successive generations of scribes. A
native speaker of English would not recognize Old English as his
own language. The pronunciation, the lexicon and the grammar were
different from the present-day English. It was truly a Germanic
language, lacking words of Latin or French origin, which constitute
such an impressive part of the modern English vocabulary. Despite
its early contact with Celtic languages, they hardly left any trace
in it. Apart from place names, Old English adopted barely a dozen
of Celtic words, such as ass, bannock, brock, crag, tor, combe ...,
the last three being especially common in place names.

Place names of Celtic origin had often been Latinized during the
Roman rule: Manchester, Chester, London (< Londinum < lond
wild), Lincoln (< Lindum Colonia < lynn lake, Dover (<
Dubris < dwfr water).

The scarcity of Celtic words in English is usually ascribed to
the social gap between the two nations, which has not disappeared
to this day. On the face of it, the English language has been
indifferent to the Celts, but many of the finest writers in English
are of Celtic origin: Swift, Burns, Burke, Scott, Stevenson, Wilde,
and Shaw.

The nature of the early Old English reflects the heroic and
sea-faring past (in early poetry), and agrarian life of its
speakers on the island. Without going into the literary merit of
the early Old English poetry, one has to recognize its singular
charm. The wealth of synonyms is especially astonishing in certain
domains. We find 36 words for hero or prince in Beowulf (eling,
cniht, cynning, dryhten, ealdor, eorl, hlaford...), and many words
for battle or fight: beadu, gewinn, wig, lindplega (=shield play).
Beowulf has 17 expressions for sea (brim, flodweg, garsecg, s...)
and 11 words for vessels:(bat, brenting, ceol, fr, flota, scip,
sundwudu...) etc.

How are we to account for this wealth of synonyms? Apart from
the fact that some of them may be just metaphorical variations,
like when a ship is called a sea-horse, or a boat a swimming piece
of wood, the number is still impressive. We may assume that these
words were not simply synonyms, but that they were rather
specialized terms. A language has always many specialized terms for
those concepts that are vital for the daily doings of its
speakers[footnoteRef:1]. [1: Henry Sweet, a linguist from the 19th
century, wrote in his book The Practical Study of Language
(1899:163):If we open an Arabic dictionary at random, we may expect
to find something about a camel: a young camel, an old camel, a
strong camel, to feed a camel on the fifth day, to feel a camel
hump to ascertain its fatness - all these being not only simple
words, but root-words.Another linguist, Gabelenz, reports in his
Sprachwissenschaft (1981) that the Araucanians in Chile distinguish
between many shades of hunger. The Aborigines of Tasmania had a
name for each variety of a gum-tree, but none for a tree. The
Mohicans have words for cutting various objects, but not for simply
cutting. The Zulus have different words for red cows and white
cows, but not for a cow, In Cherokee there are different words for
washing different objects.]

The vocabulary related to farming is all of Anglo-Saxon origin:
sheap (sheep), cu (cow), ox, eor (earth), pluh (plough), wudu
(wood), swin (swine) etc. The modern English names for the months
of the year come from Latin, but Old English names reflect the
agrarian life: January (the month of Janus) = Wulf-Mona (the month
of wolves)February (the month of cleansing, < Februa, theRoman
festival of purification) = Sprote-Kale-Mona (the month when the
cabbage sprouts)March (the month of Mars) = Hlyd Mona (the month of
noisy winds)April (< Latin apero open, or after the Etruscan
goddess Apriu) = Easter-Mona (the month of Easter, < Eostre -
goddess of spring)May (after Maia - goddess of growth) = Thri-milce
Mona (the month of three milkings)June (after a Roman family
Junius) = Sere-Mona (the dry month)July (after Julius Caesar) =
Md-Mona (the month of meadows) August (after Emperor Augustus) =
Weod-Mona (the month of weeds)September (the seventh month) =
Hrfest-Mona (the month of harvest)October (the tenth month) =
Win-Mona (the month of wine)November (the ninth month) = Blod-Mona
(the month of blood - from sacrified cattle) December - (the tenth
month) = Mid-Winter Mona, later Halig-Mona, or Geola-Mona. Geola
was pronounced /ju:la/, it is preserved in Yule Tide the Christmas
season. Originally it was the name of a heathen festivalAn
examination of the words used in Old English texts showed that
about 85 percent are no longer in use. The grammar of the Old
English language was quite different from the modern English
language. Old English was an inflectional language. The noun, for
example, displayed three grammatical genders, two numbers, four
cases, five major and a number of minor declensions. Adjectives and
participles agreed with the headword noun in gender, case and
number. The verb had different forms for three persons, two
numbers, two tenses and two moods. The most productive method of
word-formation was preffixation. Grammatical categories were
rendered by bound morphemes (inflections).

THE CONVERSION OF ANGLO-SAXONS TO CHRISTIANITYBy Roman
standards, Anglo-Saxons lived outside of civilization. Civilization
came to them in the form of Christianity in AD 597. According to
the famous tradition, the mission of St. Augustine to convert the
Anglo-Saxons was inspired by the man who was later to become Pope
Gregory the Great. Walking one morning up the market place in Rome,
he came upon some fair-haired boys about to be sold as slaves. He
was told that they had come from the island of Britain and that
they were pagans. What a pity, he said, that the author of darkness
is possessed of men of such fair countenance. When he was told that
they were Angli, he added: Right, for they have an angelic face and
it is fitting that such should be co-heirs with angels in
heaven...Bede says that Gregory intended to undertake the mission
himself, but in the end he sent Augustine with 50 monks. They
landed in Kent. King Ethelbert welcomed them, as Bede reports, with
the following words:Your words and promises are fair indeed; they
are new and uncertain, and I cannot accept them and abandon the
age-old beliefs that I have held together with the whole English
nation. But since you have travelled far, and I can see that you
are sincere in your desire to impart to us what you believe to be
true and excellent, we will not harm you. We will receive you
hospitably and take care to supply you with all that you need; nor
will we forbid you to preach and win any people you can to your
religion.The tolerant approach of the king is perhaps due to the
influence of his Frankish wife Bertha, who was already a devout
Christian. Soon after, Ethelberth was baptized, and Augustine was
made the first archbishop of Canterbury.The conversion of
Anglo-Saxons was a gradual and peaceful process. It received a real
boost in 635, when Aidan, a charismatic preacher from the Celtic
church in Ireland, who founded the monastery of Lindisfarne,
started to spread the Christian faith from the north. The two
sources of English Christianity are reflected in two words for its
central symbol. The word cross comes from Old Irish cros, and it
was originally used in the north. In the south, the form cruc (<
Latin crux, crucis) was used, directly descended from Latin. The
latter is preserved in the expression Crutched Friars, a mendicant
religious order, suppressed in 1656.With the conversion came the
construction of monasteries, the learning centres, in which not
only religious matters, but also poetry, astronomy and arithmetic
were taught. The monks encouraged writing in the vernacular
language.The Anglo-Saxons had come into contact with some Christian
concepts long before the conversion, in their continental homeland,
and some of the early words pertaining to Christianity were:church
< Greek kuriakn the house of the Lordminster < OE mynster
< Vulgar Latin monasterium devil < OE deofol < Greek
diabolos enemy, slanderer (Satan < Hebrew plotter)angel < OE
engel < Greek angelos messenger

The bulk of words related to Christian terms had to wait until
the conversion. The English language was enriched in two different
ways:a) New words were adopted for new concepts: disciple <
Latin discere learn)priest < OE preost, (presbyter < Greek
presbuteros older man)bishop < OE biscop, halloween >
halloween), god-spell (translation of Latin evangelium good
news).By the end of the 8th century, the impact of Christianity had
produced a new culture. One of its greatest witnesses is the
illuminated LINDISFARNE MANUSCRIPT OR THE DURHAM BOOK. It consists
of 258 leaves and contains the four gospels in Latin with an
interlinear gloss in Northumbrian. It is kept as one of the Cotton
MSS in the British Museum (the Latin text probably from about AD
700, the gloss 250 years later).

THE SCANDINAVIAN INVASION AND THE UNIFICATION OF ENGLANDAs early
as the time of Ethelbert of Kent (ruled 560-616), one king could be
recognized as Bretwalda, the ruler of Britain. Generally speaking,
the title went to the kings of Northumbria in the 7th century, in
the 8th to those of Mercia, and finally, in the 9th century, to
Egbert of Wessex, who in 825 defeated the Mercians at Ellendun. In
the next century his family came to rule all England.Egberts
grandson Alfred became king of Wessex (871) in one of Englands
darkest hours. Towards the end of the 8th century, Scandinavians
set out on one of the great migrations in the history of Europe.
Tribes from the present-day Sweden established a kingdom in Russia,
Norwegians pushed towards the British Isles, the Faroes and
Iceland, to Greenland and eventually to Labrador. The Danes, also
called the Norsemen, landed on the shores of northern France and
eventually in England. Collectively, all these people were called
Vikings (< vik sea inlet).At the time of King Alfreds rule, the
Danes had given up their initial goal to plunder, and set on
conquering England. Wessex and Alfred were all that stood in their
way. Alfred at first had to retreat to the marches of Somerset, but
after his victory at Edington in 878, he forced the Danish king
Guthrum to accept baptism and a division of England into two parts,
Wessex and what historians later called the Danelaw (Essex, East
Anglia, and Northumbria). By creating an English navy, reorganizing
the Anglo-Saxon fyrd, or militia, allowing his warriors to
alternate between farming and fighting, and building strategic
forts, Alfred captured London and began to roll back the Danish
tide. The frontier ran along the line from London to Chester.
Alfred also gave his attention to good government, issuing a set of
dooms, or laws, and to scholarship. He promoted, and assisted in,
the translation of Latin works into Old English, and encouraged the
compilation of the Anglo-Saxon Chronicle. King Alfred (849-899),
King of Wessex between 871 and 899, established the records at
Westminster Abbey and began with a systematic registration of
events that characterizes later sections of the Chronicle,
especially those dealing with his own reign. Seven different
versions of the Chronicle are known to exist. Most copies end in
the 11th century, one of them (The Petersborough Chronicle)
breaking off with an unfinished entry for 1154. For his many
accomplishments, Alfred was called The Great, the only English king
so acclaimed[footnoteRef:2]. [2: The conquest of the Danelaw was
completed by Alfreds son, Edward the Elder (ruled 899-924), and by
his grandson Athelstan. It marked the creation of a unified
government for all England and the evolution of the territorial
state, which was replacing the kinship structure of earlier times.
The king ruled with the assistance of the witenagemot, a council of
advisers. After 991, this government proved capable of collecting
the Danegeld, a tax on land, initially used as tribute to the Danes
but later as an ordinary source of royal revenue. A new round of
Danish invasions came in the reign of Ethelred II (c. 978-1016).
Called the Unraed (in Old English bad counsel or unwise, later
corrupted into Unready, as he is popularly known), the Danegeld was
his idea, as was the attempt to kill all the Danes from previous
invasions, who were by this time becoming assimilated. In 1014 he
was driven from the throne by King Sweyn I of Denmark, only to
return a few months later when Sweyn died. When Ethelred died in
1016, Sweyns son Canute II won out over Edmund II, called the
Ironside, the son of Ethelred. Under Canute II, England was part of
an empire that also included Denmark and Norway.]

THE EFFECT OF NORSE ON THE ENGLISH LANGUAGEIn some places the
Scandinavians gave up their language early, but in some parts of
Scotland Norse was spoken as late as in the 17th century. In yet
other parts, many people were doubtlessly bilingual, especially
because of the intermarriages between the two nations. Eventually,
the English language prevailed, but the linguistic input of Norse
was quite extensive, especially in northern dialects. The
infiltration of Scandinavian words into English was slow. There are
about 1500 of Scandinavian place names, mostly in Yorkshire and
Lincolnshire. They have typical Scandinavian endings:-by farm,
later town - Derby, Rugby, Grimsby; cf. by-law local law (600)
-thorp village - Althorp, Astonthorpe, Linthorpe (300)-thwaite
clearing - Applethwaite, Storthwaite (300)-toft homestead -
Eastoft, Sandtoft (100)-wick sea-inlet SwainswickPlace names of
Anglo-Saxon origin have typical endings -ton (for town), -ham (for
settlement), -ing, -stowe, -sted.The location of places with
Scandinavian names reveals that the new settlers occupied less
fertile land and swampy areas, and so left the English
undisturbed.The second influx of words of Scandinavian origin
reflects the early relation between the two hostile nations while
the war for supremacy was still going on. The words that came into
the English language pertain to domains in which Scandinavians were
found superior. These areas were navigation, warfare,
administration and law. Most of them, except law, died out after
the Norman takeover: barda, cnearr (vessels), li (fleet), ran
(robbery), orrest (battle), law, outlaw, by-law... The bulk of
Scandinavian words came into the English language after the Danes
had settled peacefully in the country. The words are not related to
new concepts, but rather result from the give-and-take of the every
day life:band, bank, birth, crook, dirt, egg, fellow, freckle, kid,
sister, skill, skin, sky, steal, trust, want, window (< wind
eaga the eye of the wind); verbs: call, die, get, give, nag, raise,
take; same, both, they, them, their, are; The spread of the -s
ending for the 3rd person singular of the present indicative, the
generalization of the -s plural ending of nouns may have also been
related to the impact of Norse. It is sometimes difficult to tell
whether a word is of Anglo-Saxon or Scandinavian origin, since the
two languages were very similar. One indicator is the pronunciation
/sk/, /k/ and /g/ before front vowels: skirt, shirt, skin, skill,
kid, get, give...In Anglo-Saxon these consonants had been
palatalized, in Norse they remained velar. For a long time, Norse
words must have used alongside the English ones, and sometimes both
have survived: NorseAnglo-Saxonskirtshirtdeya (die)starve
(steorfan)raiserearwantwishskill craftnaynoskinhidefro
fromillsickscotshot

The Scandinavian influence was and still is much more extensive
in non-standard, especially northern regional varieties of
English.

THE NORMAN CONQUEST AND THE SUBJUGATION OF ENGLISH (1066-1200)On
the north-eastern coast of France, directly across from England,
there is a district called Normandy. It is named after Danish
invaders, who called themselves Norsemen when they settled there in
the 9th and 10th centuries, at the same time when similar bands
were occupying England. Rollo, the leader of Normans, and Charles
the Simple, King of France, reached an agreement similar to the one
between Guthrun and King Alfred a generation earlier. Rollo
acknowledged the French king as his liege, and, in return, got the
title of the Duke of Normandy.In the next 150 years, the dukes of
Normandy overshadowed the power of the king. They adopted the
customs of the French, as well as their legal system and language.
In the 11th century, Normandy was essentially French, and the
Normans were among the most progressive and powerful Europeans. The
relations between England and Normandy were close. When the Danes
exiled the English king in 1012, he took refuge in Normandy. His
wife was Norman and his son Edward the Confessor was brought up in
France. When Edward was reinstated as King of England, he brought
with him a number of Norman friends and a strong French atmosphere
prevailed at the English court.Edward died childless in 1066. The
day after, Harold, the Earl of Wessex, was elected the new king.
William, the Duke of Normandy, was Edwards second cousin and Edward
had supposedly promised him the throne. William was determined to
obtain the throne. First, he secured the support of his vassals by
promising them rich rewards. He obtained the blessing of the Pope
and, in September 1066, he landed on the southern coast of England.
At the time, Harold was fighting in the north, against another
claimant of the throne, the king of Norway. He won there and
hurried back to the south, and made a stronghold of a hill not far
from Hastings. His position on the hill was so strong that William
had to resort to a ruse. He feigned retreat, the English followed
him, and on the open field the battle was resumed. King Harold was
killed and the English panicked.After the victory, William pillaged
and burnt the southeast of England. The citizens of London
capitulated and on Christmas day 1066, William was crowned King of
England. Had William been chosen originally, he would have been but
another new king, with perhaps more Frenchmen at the Court, but the
English nobility would have been left intact. But this was a
conquest. Many of the English noblemen had been killed at Hastings.
Those who had escaped were treated as traitors. By 1076, the last
of the English earls had been executed. The estates and the high
positions, both in government and in the Church, were given to
French speaking Normans. Foreign monks and priests sought greater
career opportunities in England. There must have been many people
of lower walks of life that came from France to England.For 200
years, French was the ordinary language of conversation among the
upper classes. Even people of English descent must have found it to
their advantage to speak French. The distinction between the two
language communities was social, rather than ethnic. The most
important factor in favour of the continued use of French was the
close connection between England and the Continent. The nobility
had estates in both countries. Henry II, for instance, controlled
two thirds of the French territory. The literature produced in
England at that time was in French. Shortly after 1200, England
lost an important part of possessions in France. In 1204, King John
lost Normandy. He had married Isabelle dAngoulme, who had been
engaged to a French nobleman. Anticipating hostility from the
fiancs family, he attacked them. The family appealed to King of
France. Philippe summoned John to appear at his Court in Paris, and
submit to the judgement of his peers. John refused, and on the day
he was supposed to appear at the Court, his territory was
confiscated. Both kings required that the aristocracy renounced
their property either in England or in France. The hostilities
persisted for several centuries, especially after the open support
that France gave to Scotland. They culminated in the Hundred Years
War, a series of armed conflicts from 1337 to 1453. The formal
reason for the Hundred Years War was the English claim of the
French throne, among the economic ones the most important was the
claim of Flanders.The anti-French feelings were not difficult to
stir. The rule of the French speaking Plantagenets (Angevins) was
not very popular. Complaints had been made already in the early
years of the 13th century against Henry III, who had attracted too
many foreigners to London.The English first made it back in Church.
Sermons and carols were rendered in English. At the end of the 13th
century, Edward I denounced King of France that it was his
detestable purpose, which God forbid, to wipe out our English
tongue. In 1348, the Black Death reached England and decimated the
population. By making labour scarce, it improved the position of
the English working men. A generation of semi-educated, non-French
and non-Latin speakers had to take over the monasteries: English
grammar began to be taught in schools. In 1356, the Mayor of London
ordered that court proceedings be heard in English. In 1362 the
Chancellor opened Parliament in English. In 1381, Richard II
addressed peasants in English. In 1404 Henry IV claimed and
accepted the crown in English. The English language had survived.
The English language that was re-established as the official
language in England was completely changed, so much, that the
period from the Norman Conquest to the end of the 15th century (the
end of the Plantagenets and the accession of the
Tudors[footnoteRef:3]) is traditionally called THE MIDDLE ENGLISH
(1066/1100-1485/1500). [3: The founder of the Tudor House was a
Welsh nobleman Owen Tudor, who married Catherine of Valois, widow
of Henry V. The Tudor rulers were Henry VII, Henry VIII, Edward VI,
Mary I, and Elisabeth I). James I from the House of Stuarts married
Margaret Tudor, daughter of Henry VII]

THE IMPACT OF FRENCH ON THE ENGLISH LANGUAGE

French was spoken in England long enough to leave a deep
impression on English. It directly or indirectly affected not only
its lexicon, but also its grammar. Over 50% of the present-day
English words are of French origin. We only need to examine the
origin of words pertaining to different domains to see that the
newcomers constituted the upper class.1. Government and
AdministrationFrench: state, government, reign, realm (<
royaume), minister, chancellor (in GB secretary of an embassy; Lord
Chancellor = the highest judge and the chairman of the House of
Lords; Chancellor of the Exchequer = minister of finances), council
(counsel - advice, counsellor = adviser; in US and Ireland =
lawyer), councillor; authority, parliament, people, nation;2.
Feudal System and Court LifeFrench: feudal, vassal, liege (feudal
lord), prince, peer, duke, duchess, marquis, marchioness, count
(foreigners, English: earl), countess; Anglo-Saxon: king, queen,
lady, lord;3. Military MattersFrench: army, war, peace, battle,
assault, siege, officer, sergeant, soldier, troops, navy, admiral,
general, enemy, danger, escape, spy, prison, march, guard;4.
LawFrench: justice, judge, jury, court, accuse, crime, felony,
traitor, suit, plaintiff, defendant, plead, summon, session;5.
Ecclesiastical LifeFrench: saint, virgin, saviour, clergy, parish,
service;6. HouseholdFrench: sir, madam, servant, rich, poor,
master, mistress, command, obey, order;7. FoodAnglo-Saxon
(animals): ox, cow, calf, sheep, deer, swine, cook, breakfast,
lunch; French (food): beef, veal, pork, mutton, venison, sauce,
boil, fry, roast, toast, dinner, supper, feast;

8. OccupationsFrench: tailor, butcher, mason, painter,
carpenter, joiner, furniture, table, chair;Anglo-Saxon: baker,
smith, miller, weaver, saddler, shoe-maker, fisherman, shepherd,
stool.When synonyms survived, they are likely to display some
difference of meaning. The native word (of Anglo-Saxon origin) is
often more fundamental, popular, the French more formal, polite,
refined, and less
emotional:Anglo-SaxonFrenchhutcottagecloth(es)dressfriendshipamityhelpaid,
assistfolkpeopleheartycordialholysaintdeepprofoundlonelysolitaryindeedin
factgive, handpresent,
deliverdalevalleydeedactionbegincommencehideconcealfinddiscoverfeednourishhinderpreventlook
forsearch inner, outerinterior, exterior

The French words introduced into English as a result of the
Norman Conquest often present an appearance quite different from
the one they have in Modern French. This is first of all due to
subsequent developments in both languages. Thus the OF feste became
feste in ME, feast in NE, but fte in NF. Cf. also hostel - htel,
forest - fort, beast - bte. English words judge, chant, chair,
gentle, just have /d/ or //, but later borrowings have // and //:
chaperon, chiffon, chevron, jabot, rouge. Cf. also police /i:/.

The second explanation lies in the fact that the Anglo-Norman or
the Anglo-French language spoken in England differed from the
central French of Paris. In AN the initial ca- was retained (cha-
in CF): carry, carriage, cattle, CF chatel > NE chattle
(personal property), AN cachier > catch, CF chacier > chase.
AN retained w- instead of gu- : waste (gter), wasp (gupe), warrant
: guarantee, warden : guardian, reward : regard. Nouns and
adjectives were always adopted in the form of the accusative case
(no s in the singular, s in the plural). Verbs were adopted in the
form of the stem of the French plural form:je survis, nous survivon
> surviveje rsous, nous rsolvon > resolveje finis, nous
finisson > finishIf a French infinitive was imported, it was
used as a noun: dinner, remainder, merger (but not: render,
surrender, offer, enter!)The adjustment of French words to English
systemLike all words that are imported into English, the borrowings
from French were exposed to anglicisation.On phonetic level, the
most obvious aspect of anglicisation was the change of the word
accent.English, a Germanic language, had the word accent fixed on
the first root syllable. French words are accented on the last
syllable as a rule. The modification of the accent was slow and
gradual. For quite some time it was simply left where it was - on
the last syllable. Then in non-verbs the accent was shifted to the
first syllable:fontaine > fountaincontree > countryhorrible
> horribleelegant > elegant

The shift did not occur if the initial syllable was, or
resembled, a native prefix: affair, insane.Non-verbs that were
longer than 3 syllables developed a secondary accent two syllables
before the original accent, which later became the primary accent.
The original primary accent was often retained as a secondary
accent, especially in words in -lute or tude: artificial,
magni,tude, reso,lute, admirable, preferable, maintenance,
applicable, laboratory (BE), labora,tory (AE).

Disyllabic verbs retained their accent on the last syllable,
except verbs that ended in -ish or -er: finish, offer, render,
enter, punish...In longer verbs, a secondary accent often evolved
on the first syllable, which sometimes assumed the role of the
primary accent:,reprimand, ,recollect, ,interchange.

The fact that the word accent was treated differently in
non-verbs and verbs explains the contrast of accent in absent,
present, conduct, frequent, rebel etc. The accent became so much
associated with the word class that it is used for this purpose
even in some native words: forecast, inlay (=decorate by inserting
pieces of wood, ivory etc. into prepared slots).

Words of French origin were eventually completely integrated
into the English language system. Phonemes underwent the same
changes as those in native words.

On morphological level, French words took on native bound
morphemes:prince-lycourt-shipbeauti-fulduke-domcolour-lessmartyr-domWords
that contain morphemes of different origin are called HYBRIDS.
Hybrids made of foreign stems and native endings are very common.
Less common are hybrids made of native stems and foreign, borrowed
endings: shepardess, goddess, enlightment, bewilderment, leakage,
cleavage, shortage, murderous, bakery, oddity. The suffix - able
became one of the most productive derivational morphemes in
English.The grammatical structure of the English language had
changed as well. Old English was a fully inflected language. The
noun belonged to one of 6 major or some minor declensions, it had 4
cases, 2 numbers and one of the three grammatical genders. The verb
had a different form for each of the 3 persons in the singular and
one in the plural, in the present tense and in preterite, in the
indicative, the imperative and in the subjunctive mood.The English
of the 14th century was quite different. Grammatical categories
were no longer rendered with bound morphemes, but rather with
syntactic constructions. The grammatical gender of nouns
disappeared, so did the agreement between the headword in nominal
phrases and the modifiers. Only one case inflection was retained,
and the multitude of Old English plural endings was reduced to two
-es and -en. The Middle English verb lost its inflections in the
present indicative and subjunctive, except for the 3rd person
singular of the indicative. The use of periphrastic constructions
became more common.

Middle English dialectsMiddle English was far from being a
uniform language. Old English dialects evolved into Middle English
dialects, but their names are different:OE Anglian - Northumbrian
dialects > ME northern dialectsOE Mercian > ME Midland
dialects (West Midland and East Midland)OE Saxon, Kentish > ME
southern dialectsThe English spoken on the triangle
Oxford-Cambridge-London, the East Midland dialect became
prestigious, since London became the political and cultural centre.
Two persons contributed to its assertion, John Wycliffe and
Geoffrey Chaucer.John Wycliffe was the author of the first complete
translation of the Bible into English (1388). He was denounced as
heretic. To make the Bible accessible to common people was, in his
time, considered a threat to the authority of the Church. The
following statement has been preserved:This Master John Wycliffe
translated from Latin into English - the Angle, not the angel
speech - and so the pearl of the Gospel is scattered abroad and
trodden underfoot by swine.Geoffrey Chaucer (1340-1400), on the
other hand, was called the first foundeur and embelissher of our
English. He symbolized the rebirth of English as the language of
fine literature. His work shows the energy and the potential of the
everyday speech of people coming from all walks of the society -
from a knight to a ploughman[footnoteRef:4]. [4: Chaucers time saw
the emergence of English surnames. The first surnames evolved from
the indication son of: Johnson, Thomson, Jacobson.... Later, people
were identified by where they lived: Brooks, Rivers, Hill, Dale,
Washington, Lincoln, Cleveland, or continental Holland, Fleming,
French. The next common identification was the occupation of the
person: Driver, Butcher, Hunter, Smith, Miller, Thatcher... Chaucer
comes from French chaustier... Welsh surnames have -s: Evans /evns/
(a version of Johnson), Owens, Rhys or Reece. In Scottish names the
same idea is rendered by Mc or Mac McDonald, MacPherson son of
parson (mac means sonin Gaelic, from Old Celtic *makkos < IE
*maghu- youngster, same base in maiden), in Irish names O means
descendant. In Anglo-Norman names the preffix Fitz- is common (fitz
< fils < filius son). ]

As important as Chaucer himself was the man who printed his work
- William Caxton. In 1476, he established the first printing house
in England, at Westminster Abbey. He was an editor, publisher,
translator and author of his own works. His decision to reproduce
the English of London and of the South-East was crucial for the
history of the English spelling. His decision was not an easy one,
as he states in 1490 in the prologue to Eneydos, one of his
translations: ...Englisshe that is spoken in one shyre varyeth from
a nother. In so moche that in my dayes happened that certayn
merchauntes were in a shippe in Tamyse for to have sayled over the
see into Zelande, and for lacke of wynde thei tarryed atte Forlond,
and wente to lande for to refreshe them; And one of theym named
Sheffelde, a mercer, cam in-to an hows and axed for mete; and
specially he axyd after eggys: And the goode wyf answerde, that she
coude not speke no Frenshe. And the marchaunt was angry, for he
also coude speke no Frenshe, but wolde have hadde egges, and she
understode hym not. And thenne at laste a nother sayd that he wolde
have eyren; then the good wyf sayd that she understod hym wel. Loo,
what sholde a man in thyse dayes now write, egges or exren.
Certaynly it is harde to playse everyman by cause of dyversite and
chaunge of langage.

RENAISSANCE

With William Caxton and with the accession of the Tudors (1485)
the period of Middle English came to its end. The year 1500
symbolizes the beginning of the Modern English period in England,
and throughout Europe it marks the beginning of the modern age.
Several factors contributed to the cultural revolution called
Renaissance: the fall of the Eastern Roman Empire (Byzantine
Empire), the discovery of the New World, of the overseas countries,
the Reformation and, perhaps more than anything else, the technical
progress, especially the economy of printing books. Gutenbergs
invention of the printing press (by movable type) was in fact the
invention that made everything possible. Before the year 1500, the
total number of books in Europe was 35.000. Between 1500 and 1640,
20.000 books were published in England only. The economy of books
made education accessible to the rising middle class and encouraged
writing in the vernacular languages. Most European languages got
their first printed book in this period (as a rule, the Bible
translation, the grammar book and, eventually, the dictionary of
the language). The term Renaissance itself refers to the revival of
the interest in classical ancient Rome and Greece. It started it
Italy as the consequence of the fall of the Eastern Roman empire.
In 1453, the city of Constantinople fell in the hands of Turks, and
many scholars fled to the west, to Italy, taking with them
manuscripts and their culture. In their new homeland they worked as
teachers and aroused the interest in the ancient Greece and Rome,
especially in their artistic achievements and in the two languages.
Ever since, the study of classical languages and art has been the
backbone of studies at every European university. Latin had been
the lingua franca of European scholars and of the Catholic Church
throughout the Middle Ages. With Renaissance, however, its function
changes. In its pure, classical form, the one used by Virgil, Ovid,
Horace, Cicero, it became the model of the perfect language, which
has to be defended against all mutilations of later times.In
England, scholars like Thomas More and Francis Bacon turned their
back on the Medieval Latin, but also disdained the awkwardness of
their mother tongue. Many words of French origin were remodelled
into a closer resemblance with their Latin original in the 16th
century:descrive > describescrive > scribe BUT: ...in Scots
still scriveparfet > perfectverdit > verdictpeynture >
pictureavis > adviceaventure > adventurebankrout
(Shakespeare) > bankrupt (< italian banca rotta, Latin
ruptus, rupta)egal > equalSometimes the remodelling affected the
spelling, but not the pronunciation:dette > debtdoute >
doubtneveu > nephew[footnoteRef:5] [5: /nefju:/ is an example of
the so-called spelling pronunciation..]

New words were adopted, often related to the scientific and
technological revolution: atmosphere, pneumonia, skeleton,
encyclopaedia, gravity, paradox, chronology... To this date we turn
to Latin and Greek for words for new inventions: video, television,
synthesizer...Derivatives of French words were often
Latinized:colour - discolorationexample - exemplarymachine,
machinery - machinate, machinationNouns can be of Anglo-Saxon or
French origin, adjectives of Latin origin: mouth - oralnose -
nasaleye - ocularmind - mentalson - filialox - bovinehouse -
domesticthe middle ages - medievalbook - literary (bookish)moon -
lunarsun - solarstar - stellartown - urban, urbaneman - human,
virileschool - scholasticOxford - OxonianManchester - Mancunian
(Med.L. Mancunium)Cambridge - Cantabrigian, Cantabrian
(Cantabrigia)[footnoteRef:6] [6: BUT: Liverpool - Liverpudlian (not
Latin, but a humorous alteration of Liverpoolian, pool > puddle;
Scouse < Lobscouse, a stew of which the principal ingredients
are salt beef and potatoes, scouse broth)Glasgow - Glaswegian (not
Latin, influenced probably by Norway - Norwegian)New Castle,
Tyneside - Geordie (a dialect form of George, the nickname of the
miner's safety lamp invented by George Stephenson. It later came to
mean a pit worker, and was finally extended to apply to all natives
of this part of England)]

Sometimes Latin words coexist side by side with words of native
or French origin: fatherly - paternalmotherly - maternalwatery -
aquaticheavenly - celestialearthy, earthen - terrestrialtimely -
temporal, temporarykingly, royal, regalmurder - homicideyouthful-
juvenilereadable - legiblesame - identicalknowledge - sciencehidden
- concealed - occultghost - spiritpopish - papalwomanly - female -
femininemanly - male - masculine

Latin loan-words were usually accented on non-initial syllables.
At first, they were accented as in Latin, then a secondary accent
was put two syllables before the primary accent, and, in time, it
became the primary accent. The secondary accent has been preserved
especially in words ending in -tude or -lute: resolute,
magnitude... Verbs usually retained their original accent.
Renaissance and the year 1492 also mark the discovery of the New
World and the beginning of colonization. Trade and science were
internationalized and the result was a new influx of foreign words
from various sources.French: bigot - name applied to Normans by
French (of obscure origin, possibly related to Visigoths, or to by
God - Rollo supposedly refused to kiss the foot of Charles the
Simple with the words: nese, bi God no, by God, and Charles mistook
these words for the name of Rollos people); detail;Italian:
gondola, macaroni (< Neapolitan macarone < Greek makaria =
food made from barley), lava - < Napolitan lava, lavare wash,
balcony, cupola, spaghetti ( ME stnesOE naman > ME nmenOE hs
> ME hs, hses, hsenOE bc > ME beech, bookes, bookenThe s
ending was far more common in the north. In Middle French the
accusative case form ends in s, to the French ear the s sounded
plural. So this ending eventually prevailed (the form in which
nouns were taken to English was the accusative case). Eventually
the /es/ morpheme prevailed. All other endings are relics of the
old declension system and are considered irregular: The en plural:
oxen, children The mutation plurals: mice, feet, men The zero
plurals: sheep, deer, fish The voicing of final fricatives: wolf
wolves Number concord or Agreementcild-ru Middle English children,
childer + en (since apparently the original did not sound plural
enough). -en was pronounced frequently enough to be preserved
instead of-s: the pronunciation is not simple, but it is frequent.
bror developed into Middle English brotheres, brotheren, brether
and finally in brethren. Both brethren and brothers have survived,
but in different contexts.

Woman:In Old English:wf - wf-mann (meaning human, female) wif
did not have a plural form as it did not matter, so plural was
formed wf-menn. In Middle English:Wimmann, wimmennWumman,
wummenToday we have wumman and wimmen in pronunciation.

Within the NP:Old English modifiers and determiners displayed
number agreement with the headword of the nominal phrase: n gd
mann, ff gd-e mennmn bc, mn-e bcWhat was typical for the agreement
was that the plural was expressed twice:The most common plural
ending of adjectival words was e in Old English, which weakened to
shwa // and ultimately disappeared in Middle English. The number
agreement survived only in demonstratives (this these, that
those).

Number agreement between the subject and the verb:OE w// h wrta
> NE we/you/they write (present indicative)OE writon > NE
wrote (preterite indicative)

The encodement of number in personal pronouns 1st
person:singular: ic > New English: Iplural: w > New English:
weThis is the most specific personal pronoun

2nd personsingular: > NE (thou) you plural: > NE (ye)
youHere we can observe that there is no number distinction in an
important pronoun.

3rd person:singular masc. OE h > NE hesingular fem. OE ho
> > NE shesingular neut. OE hit > NE itplural:OE he >
NE they

You refers to the addressee. There used to be a distinction
between thou and ye. In Middle English under the influence of
French culture singular became marked for intimacy, and NOT the
plural for formality. The problem is that you do not know whether
singular or plural is meant, so we use constructions like you guys,
you lot, yall to make things clearer. Language compensated because
the need arose. But it never goes back. We rather have the trend of
constant innovation, as no language is perfect.

CaseCase is the formal encodement of semantic roles, denoting
special, temporal and other relations. Semantic roles are
determined by the valency of verbs. We have to determine the role
of the entities you mention. Valency: each verb has multiple roles
it can perform. For example, the verb give has the valency of
three: kdo, komu, kaj.Three possible roles to be played = three
valencies. sleep has the valency of 1, as you need only one person
for ir. Depending on the valency, we differentiate verbs into four
groups: Impersonal verbs: 0 arguments it rains Intransitive verbs:
1 argument she sleeps Monotransitive verbs: 2 arguments he loves
her Ditransitive verbs: 3 arguments: he gave her a flower

Semantic roles:Agen/doer (grammatical subject), instrument
(grammatical subject), recipient/benefactor (performs the syntactic
function of the Indirect Object) and the patient (Direct Object).
Assigning semantic roles are the word order, prepositions and in
some cases morphemes, that is to say case endings. Panini, for
example, identified 6 semantic roles in Sanskrit: agent, patient,
means, recipient, source and locus.

The assignment of cases (or, the alignment of semantic roles)
differs across languages in terms of which role is central:
Nominative-accusative languages (Indo-European languages)
Ergative-absolutive languages (Basque, Native American, Caucasian)
Trigger languages

In Indo-European languages the subject is the least marked
semantic role, making it the most cenrtral. Side note: In ergative
languages subject is not marked when the verb is intransitive. But
when verb is transitive, the object is not marked, making it
central, as it does not have a case ending. Just the opposite as
our Lovec je ubil leva. There it would be Lovca je ubil lev. and it
would mean the same. In trigger languages the unmarked semantic
role is the topic.

Old English was an inflectional language, which means that case
endings merged with plural endings. Old English knew four cases:
Nominative, Genitive, Dative and Accusative. This means that it had
4 potential different endings + plural = 8 potential endings. The
only one that survived is the singular genitive s.

In Middle English case endings were replaced with prepositional
phrases and fixed word order: OE .hit licode Herode and eallum e
him mid stonME and (it) pleside to Eroude and also to men
restynge

In nouns, the only case that had survived in present-day English
is the Saxon Genitive also called the Possessive Case.

There two theories as to why inflections were lost:I. One is all
about sound changes, mainly about vowels in unaccented endings. But
endings are not very prominent in any language and the system does
not crumble. England at the time was multilingual and under the
influence of other languages inflections were lost. II. First
prepositional phrases started to expand for greater transparency
and endings became redundant. Perhaps they were parallel. You need
frequency.

-es (genitive singular, a-declension):OE es > ME [z] > NE
[z] Marys > NE [s] Mats > NE [z] BrucesFrom late OE spreading
to all masculine, all neuter, all feminine and plural nounsThe Rule
of the Apostrophe: -s is the same as for plural, making it
ambiguous. Apostrophe is usually loss of a sound. Since 1650 it has
been used in the singular and in the plural since 1780. cows added
in 18th century. There is no vowel loss. The apostrophe is there
just to show visually the genitive and has nothing to do with
pronunciation. Why were they OK with the same ending for plural and
genitive? The use of this ending underwent great changes. There is
an alternative: the of-phrase. s is restricted to humans,
expressing possession. You do not mistake tables and Marys out of
context, because the use is restricted. And some verbs simply
require genitive.

In pronouns, the old case forms have been preserved: Old English
genitive forms have been preserved as possessive pronouns. Old
English dative forms have been preserved as the objective case
form. Old English accusative forms have been preserved as objective
case in 3rd person neuter.

1st singular2nd singular3rd singular ichho
hitmnnhishierehismhimhierehimmhinehohit

1st plural2nd plural3rd pluralwhereowerherasowhim, hemsowhe

With humans the role of recipient is more frequent than the role
of the patient. In Old English, gender was grammatical, but from
Middle English on, it is no longer that important. The use of Saxon
genitive was more extensive in Old English. OE: Hws bidde ic? .
Iohannes heofod s fulluhteresIn NE mostly restricted to possessive
functionDifferent verbs required different cases. In New English
they are mostly restricted to possessive function.

Reference: specific VS non-specific In Slovene we do not make a
distinction. We can do it, but we do not have to. In Old English
the use of determiners was not obligatory or regulated. Today we
have to decide between a and the. In Old English this reference of
the nominal phrase was encoded through: I. The use of 2 different
declensions of adjectives:(sum) gd mann (se) gda mann .II. The use
of of n, sum (non-specific). n mann ws eardiende on Israhla ode a
man lived in Israel... nim sume tigelan take a tabletTodays
pronunciation is so different because usually you say the numeral
in a more emphatic way and the article is anaccented.

OE n > ME n, wn, wn > NE wn, wun > [wn] oneOE n > ME
an, a(n) > NE [n], [] an, a

NOTE: Exam question: How do you explain this to a pupil?

III. The use of demonstratives (specific) masc. sg. fem. sg.
neut. sg. pl.N. sesotG. esreesraD. mre mmA. one t

lc ra e s mn word eher and wyrc bi gelc m wsan were e his hs
ofer stn etimbrode.ME the > NE [], [i:] the

From the Middle English period on, the use of the article
spread.

In Old English specifying reference was not obligatory. In New
English we use articles, when we understand what they mean we can
more easily decide between one or the other.

Language is not about the rules, but about the se.

The that (specific) show some contrast between this one and
something else also lurking around. Singling something out. This is
the function of definitive articles and demonstratives with
specific reference. All the changes happened in Middle English
period because the language was completely restructured. The more
frequently you say something, the weaker it gets.

VerbsA verb, we can say, is a noun that gets in motion. It
changes, gets a temporal reference and you also need somebody to do
it. The Encodement of Verbal Categories:The Person:We always need
somebody to do it, otherwise there is no verb and no meaning. We
have to connect the name/static notion of the doer to the verb. We
required the agent. The personal ending is the most economical way
to express it: he does it. It can sometimes be also morphological.
Personal ending is the agreement of the verbal form with the
subject. In English this is shown with the obligatory subject and
we have only one personal ending: -(e)s.The person is a deictic
reference to the participant in an event: the speaker, the
addressee, none of the two Deixis: refers to the phenomenon,
wherein understanding the meaning of certain words and phrases in
an utterance requires contextual information. A deictic word =
semantic meaning is fixed, but the denotational meaning varies
depending on time and/or place.

Personal pronounsPersonal endings: Agreement of the verbal form
within the subject. The only personal ending in New English is (e)s
in the 3rd person singular or the present indicative. Old English
present tense (indicative): wrt-e wrt-awrt-estwrt-ePersonal
pronouns express 1st and 2nd person, whereas a nominal phrase is
preferred fot the 3rd person. grem (personal ending) VS I go
(pronoun + verb)He goes we see that a formal subject is needed.
Ending is only agreement, repeated information (3rd person singular
+ present tense + indicative).In New English the person is
explicitly expressed with the nominal phrase, the it of which can
be a noun or a pronoun. New English has only one personal ending.
Old English: (e), -t (in contracted forms) remains in ME as (e)th,
but gradually it is replaced with es from the north.OE es > ME
[]s, [][z] > NE [s], [z], [z] (All of these are allomorphes)

Where are the other personal endings?1st person was lost through
regular sound change. But this is not the only reason, as there had
to be other factors, since there is never just one. 2nd person
ending was not lost through sound change, but in Middle English
under French influence people started addressing each other in
plural. We come across est only as agreement with thou (replaced
with ye/you) English, motherfucker, dost though speaketh
it?!Plural: a was replaced with en in Middle English, which was
subsequently lost (via regular change). If personal endings
disappeared, they had to be dispensable, because for complete loss
of something like that there has to be a reason. Rule: Personal
pronouns are obligatory. The ending is no longer enough. In Middle
English transparency was much more important than economy. Even
dummy it is obligatory.

SubjunctiveGod save the queen!The subjunctive mood had only two
ending in Old English: -e for the singular and en for the plural.
Both were lost in Middle English (via regular sound change).

Various theories are true They can have proof in literature. Not
one is the whole truth. Speculations are common and necessary, but
some are more convincing than others.

The History of Tense EncodementTense is the system of encoding
mandatory temporal information. Old English knew two formal tenses:
preterite and present (non-preterite). The central point is now,
which is when I speak. Time is divided with reference to the moment
of speaking. Tense is the obligatory reference, it is expressed
every single time. In pidgin/creole languages there is no formal
tense. They do distinct it but it is not obligatory. In pidgin
aspect is much more important. The form of the verb was marked to
make sure that the addressee knows something already happened, or
is still going on, or will happen. Now + everything after it is
included in present tense. Temporal division is the most important
division. If something survives, it has to be this one. Present
tense: base form (+ personal endings)Preterite tense: the marking
depended on the form of the verb (somewhat similar to past simple).
Preterite can be expressed with an adverbial, but you have to
repeat the information in the verbal phrase. We know four types of
verbs: strong, weak, preterite present and anomalous. Strong
verbsWhat is typical for them is Indo-European vowel gradation.
Gradation (ablaut) is alteration of vowels in the stems of related
words or different grammatical forms of the same words. The
preterite forms of Germanic verbs from Indo-European perfect forms:
IE present stem: accented, the vowel *e IE perfect stem:
unaccented, the vowel reduced (dynamic accent) or changed in the
direction of *o (pitch accent)classInfinitive1/3 pret.sgPlural
preteritePast participle

Iwrtanwrtwriton-writenwrite

IIcosancascuron -curenchoose

IIIdrincandrancdruncon -druncendrink

IVberanbrbron-borenbear

Vsprecansprcsprcon-sprecenspeak

VIscacansccsccon-scacenshake

VIIfeallanfollfollon-feallenfall

Initial e evolved in different ways depending on the
environment. Alterations were regular and predictable to some
extent. Vowel change is the result of Indo-European gradation.

Weak verbsThey are a Germanic innovation: the dental preterite.
You add the dental suffix to show past tense. They are todays
regular verbs. They have only one stem, the present stem and the
preterite tense is marked with the dental suffix. OE -ede, -ode
> ME []d[] > NE [d], [t], [d] played, worked, embeddedThe
origin of the dental suffix is the same as the one of the verb
do.

Preterite present tense They have one stem (the perfect stem)
and can be marked for the preterite tense via dental suffix (they
look like the past, but refer to the present)Old English strong
verbs became New English irregular verbs. Old English weak verbs
became New English regular verbs Old English preterite verbs became
New English modal verbs.

But, during the transition from Old English to New English: Many
strong verbs became regular helpen healp - geholpen > helped
helped - helped Vowel patterns no longer consistent with the OE
classes sprecen sprc gesprecen > speak spoke - spoken standen
std gestanden > stand stood stood swingan swang geswunged >
swing swung swung Many weak verbs became irregular due to different
sound changesOE cpan cpte gecptME kpen kepte ykeptNE [ki:p] [kept]
[kept] new, periphrastic tenses (complex) emerged and spread in
METodays irregular verbs are not a uniform group.

Periphrastic tensesPresent progressive verb to be present
participle (-ing)They were common in Old English, but their use was
not consistent with their modern English functions: they were
tenses of aspect. I. be + present participle ws se cyning openlce
andettende t h wolde fstlce m deofolgiendum wiscan then the king
publicly acknowledged that he would resolutely renounce the
idolsAround 1200 the participial ende was replaced by the ing form,
possibly under the influence of construction be on + do(ing)
possible French influence. Their use has been increasing since the
16th century and have been used as the progressive tense since the
18th century. In the 18th century the first grammar book has been
written and the rules were there. Progressive tenses are more and
more frequent. II. have + past participleOld English and Middle
English: And specially from every shires ende Of Engelond, to
Caunterbury they wende, The hooly blisful martyr for to sekeThat
hem hath holpen whan that they were seeke.Bifil that in that
sesoun, on a day, 20 In Southwerk at the Tabard as I lay Redy to
wenden on my pilgrymage To Caunterbury with ful devout courage,At
nyght were come into that hostelrye Wel nyne and twenty in a
compaignye 25 Of sondry folk...OE, ME: habban with transitive,
bon/wesan with intransitive verbs the meaning of the construction
not necessarily perfective, but definitely hinted at.

Tense and aspect are both temporal grammatical categories. Tense
defines time when something happened with respect to the moment of
speaking, that is to say now. In Germanic languages tense is pure
because aspect shows internal temporal structure of the action. In
many languages, especially inflectional languages, the 2 are merged
together (which is why Russian aspect is a bitch). Aspect: note the
perfective VS imperfective dichotomy, as it appears in Slavic
languages, which are rich with aspectual information. Perfective
aspect: they mark punctual and bounded verbs; but they are not
marked for temporal structure. It is neutral, we do not care
whether the action was finished or not, internal structure does not
interest us. Imperfective aspect: this is the marked aspect. It
refers to the non-punctual, continuous, progressive and habitual
verbs, and it does possess an internal temporal
structure.Perfective does not exclude the imperfective, but the
imperfective does exclude perfective.

Lexical encodement of aspect:I love music. (stative verb)I sat
quietly. (verb implies aspect, but it is not emphasized)I realized
the truth. (it happened)Some lexemes can tell us about it, that is
to say verb itself includes aspectual information (an example are
stative verbs). Adverbials are another example. Aspect is not
conveyed only through grammar or morphology. Take the sentence I
sat quietly: Telicity is the aspectual category that tells us
whether or not the verb has an endpoint (it is almost the same
thing as lexical aspect: Telic are verbs that denote an action that
will come to an end, whether we want it to or not. *For the test:
in an hour (telic) VS for an hour (atelic)

Aktionsart: take for example the verb stand up: it has a
perfective neutral aspect. The action occurs instantaneously, but
can be prolonged: slowly standing up.This is a lexical category,
which you do not change the verb will show if it is beginning,
ending, whether it is habitual

I came home when the phone rang. (can also have the meaning of
the following example)I was coming home when the phone rang. (we
want to focus)I came home when the phone was ringing. (we want to
focus)

If we use progressive tense with stative verbs we can see that
the constructions do not even sound aspectual. You want to
emphasize something else. The use of progressives has been
expanding, not just for aspectual encodement. Grammatical aspect is
formal encodement of aspect. Perfective, progressive tenses were
there, but they were used inconsistently. As consistency of use
grew, they got the aspectual meaning.

III. Will/shall + Infinitive We use a present tense form to
refer to the future. When he comes, I will leave. (it was and still
is used). After the year 1200 shal (to be obliged to) and will (to
want) lost some of their modal meanings and started to be used for
future time reference. Future time reference is
obligatory/necessary because of I still want it, it will have to be
done in the future. When speaking about 2nd and 3rd person,
modality is not reliable because you do not know what others want.
So this was pushing the boundaries and slowly lost modal meaning
and got future time reference. The same thing for shall in the
first person. 18th century: will reported as expressing simple
futurity in the 2nd and 3rd person, volition in the 1st person.
Shall reported as expressing simple futurity in the 1st person,
obligation in 2nd and 3rd. Could be also before, but we have
grammar books to prove it in the 18th century.

Formal marking of future time reference: Will, shall, ll +
infinitive Be going + to infinitive, be + to infinitive, be + gonna
+ infinitive (denoting imminence) Be about + to infinitive
(immediate future)

At first going to actually implied going somewhere in order to
do something. Later this actual going was lost. And it was even
more stretched (it is going to rain). It lost the meaning of intent
and only the meaning of imminence remained (clouds are already
there). And the stretching has not stopped there. We will all die =
we are mortal. We are all going to die = imminent, there is a fire,
a mad axe-man or somethingBut: Were all gonna die = used as a fact,
stretching the meaning. When something becomes too mellow or vague,
something else is brought in to do the original job. For example,
will/shall were replaced by something else to show modality.

Mood and modality

modality: the speakers evaluation of the proposition

realis : irrealis

irrealis: deontic, epistemic, (dynamic)obligation, wish, option,
possibility, ability.adjectives, advers, verbs = lexical expression
of modalitymood: grammatical expression of modality (morphological
or syntactic)

realis mood:indicative (factual statement)energetic (some Arabic
dialects)generic (general truths).irrealis mood:imperative
(commands)optative (wishes, hopes)conditional (conditions)jussive
(mandative for 3rd p.)subjunctive/conjunctive

OE: indicative, imperative, subjunctive (verbal, morphological)
moods:imperative singular: base form (SV) or base + e/a
(WV)imperative plural: same as present indicative plural

Lufa n nahstan! Nim sume tiele!Byca ow ele!

subjunctive singular: present stem + eperfect stem + e
subjuntive plural: present stem + enperfect stem + en

Use of subjunctive in Old English: In independent sentences to
express wish or command In dependent clauses after verbs of desire,
command, purpose, potentiality, hypothetical comparison or
concession. In Middle English both subjunctive endings were lost.
The only explicit preterite subjunctive form left is were. Middle
English: from morphology to syntax: verbal mood was turned into a
modal auxiliary. In Middle English and New English the use of modal
auxiliaries spread.

Modal verbsThey are auxiliary verbs. For expressing modality
also full lexical verb are used (want, hope). Modal auxiliaries
used to be full lexical verbs. In Old English: full lexical
verbs/content verbs used mostly in preterite present, or nominal
complementation.

cann (inf. cunnan know) > NE can [kn]ce (preterite of cann)
> NE could (remodelled after would, should)

And as ing hie do, foram e hi ne cuon mine fder, ne me.may <
OE m (inf. magon to be able to) > NE may [me]might < OE
meahte, mihte (preterite of m) > NE might [mat]

Nether thou shalt not swere bi thin heed, for thou maist not
make oon heere white, ne blacke-

must < OE mste (preterite of mt, mton to be allowed to)The
old meaning preserved in mustntNe mot ic don t ic wylle?shall <
OE sceal (inf. sculan to be obliged to) > NE shall [l]should
< OE sclde (preterite of sceal) >NE should [d]and he nam hine
a and cw: Agif t u me scealt.will < OE wille (inf. willan to
want)would < OE wlde (preterite of wille) > ME wlde > NE
[wd]ought to < OE hte (preterite of h/g, inf. gan to possess and
to owe)

The most important changes happened in Middle English. The
complexity and interdependence of linguistic change:
grammaticalisation of phonetic variation: Palatal variation:
mutation plurals Indo-European vowel graduation: Germanic system of
strong verbs.

Contradiction of periphrastic structures.

Pidgin and creole: auxiliary languages. Small community, many
different languages present, they do not understand each other.
Very simple and transparent. Reduction of categories. Also in
Middle English, the same process took place. It is not just about
simplification. If something is important, it survives. In some
aspects it may be even more complex.
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